


 

  
            

HOW TO USE THIS DOCUMENT ?                                                                                                                                                       
  

This master parts catalog lists and illustrates the assemblies, subassemblies and 
detail parts which comprise and are necessary for the support of the SY250F 
motorbike manufactured by Scorpa. This catalog is to be used to identify and order 
spare parts and components required for the SY250F support. 
 
The applicability column, when used, indicates the limited applicability of parts to a 
specific motorbike model. 

 
Item numbers on illustrations are used to cross-reference a specific item to a part 
number in the adjoining detailed parts list. Item numbers are arranged in numerical 
sequence in the fig. Item column of the detailed parts list. 

 
HOW TO ORDER PARTS? 
 

To obtain informations regarding manufacturer guarantee, contact customer 
support service at the adress below. 
 
Our customer support service is ready to assist you for all informations you may 
need ; For all spare parts order, contact your usual reseller or : 

 
 SCORPA SA 
 Pôle mécanique 
 30520 Saint Martin de Valgalgues 
 France 
 
 Tel :               + 33 (0)4 66 54 36 11 (Spare parts) 

+ 33 (0)4 66 54 36 21 (Technical) 
 Fax :              + 33 (0)4 66 30 54 46 
 e-mail :          service@scorpa.fr (Spare parts) 

consultant3@scorpa.fr (Technical) 
 
 
IMPORTANT NOTICES : 
 

Scorpa recommends use of manufacturer originated parts only ; this required to 
ensure a correct and safe use of the motorbike. Use of other parts will cancel 
Scorpa liability in case of any damage. 
 
This document does not contain contractual data. Updates can be issued at any 
time. This document contains Scorpa proprietary informations and data. It is 
delivered on the express condition that it is not to be disclosed or reproduced in 
whole or in parts without the written consent of Scorpa SA. 
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1 – CYLINDRE / CYLINDER / CILINDRO 
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Fig. 1 – Cylindre / Cylinder / Cilindro 
 

 
N° Ref. Français English Español Qty 
1 S4D-10102-00-00 Culasse (usinée) Head, cylinder (machined) Culata (elaborada) 1 
2 2131 Bougie Spark plug Bujía 1 
3 90116-08394 Goujon Screw, stud Espárrago 6 
4 90176-08026 Ecrou couronne Nut, crown Tuerca corona 6 
5 4ML-11311-00 Cylindre Cylinder Cilindro 1 
6 4GG-11351-00 Joint embase Gasket, cylinder Junta cilindro 1 
7 90116-08409 Goujon Screw, stud Espárrago 4 
8 99530-10014 Douille centrage Pin, dowel Centrador 2 
9 90179-08491 Ecrou cylindre Nut, cylinder Tuerca cilindro 4 
10 4GG-11181-00 Joint de culasse Gasket, cylinder head Junta culata 1 
11 4GG-12229-00 Bouchon Plug, blind Tapón 1 
12 812-11198-00 Joint Gasket Junta 1 

 
 
 
 

Long-Ride 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 4GG-11111-00-00 Culasse Head, cylinder Culata 1 
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2 – VILEBREQUIN ET PISTON / CRANKSHAFT AND PISTON / CIGÜEÑAL Y PISTÓN 
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Fig. 2 – Vilebrequin et piston / Crankshaft and piston / Cigüeñal y pistón 
 

 
N° Ref. Français English Español Qty 
1 4GG-11631-00-A0 Piston Piston (STD) Pistón 1 
 4GG-11631-00-B0 Piston Piston (STD) Pistón 1 
 4GG-11631-00-00 Piston Piston (STD) Pistón 1 

2 4GG-11603-01 Segments Piston ring set (STD) Aros 1 
3 2TV-11633-00 Axe de piston Pin, piston Bulón pistón 1 
4 93450-17129 Circlip Circlip  Circlip 2 
5 93310-361D5 Roulement à aiguilles Bearing, cylindrical Cojinete de agujas 1 
6 4GG-11400-00 Vilebrequin complet Crankshaft assy Cigüeñal 1 
7 4GG-11412-00 Masse 1  Crank 1  Masa 1 1 
8 4GG-11422-00 Masse 2 Crank 2 Masa 2 1 
9 4GG-11681-00 Maneton Pin, crank Muñequilla 1 
10 3XV-11651-01 Bielle Rod, connecting Biela 1 
11 93310-52403 Roulement à aiguilles Bearing, cylindrical Cojinete de agujas 1 
12 90201-246M6 Rondelle Washer, plate Arandela 2 
13 93306-30566 Roulement Bearing Cojinete 1 
14 93102-25331 Joint Oil seal Junta 1 
15 90280-16053 Clavette Key, woodruff Chaveta 1 
16 93306-30566 Roulement Bearing Cojinete 1 
17 93103-33163 Joint Oil seal Junta 1 
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3 – POMPE A EAU / WATER PUMP / BOMBA DE AGUA 
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Fig. 3 – Pompe à eau / Water pump / Bomba de agua 

 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 1KT-12450-00 Turbine pompe à eau Impeller shaft assy Turbina bomba agua 1 
2 93103-10168 Joint d’étanchéité Oil seal Junta estanqueidad 1 
3 90201-08759 Rondelle Washer, plate Arandela 1 
4 93603-22028 Douille centrage Pin, dowel Centrador 1 
5 4GG-12459-00 Pignon turbine Gear, impeller shaft Piñón turbina 1 
6 90201-08784 Rondelle Washer, plate Arandela 1 
7 99001-06600 Circlip Circlip Circlip 1 
8 3XC-12422-10 Couvercle pompe à eau Cover, housing Tapa bomba agua 1 
9 1KT-12428-01 Joint couvercle Gasket, housing cover Junta bomba agua 1 
10 93604-10011 Douille centrage Pin, dowel Centrador 2 
11 91317-06025 Vis  Screw Tornillo 4 
12 92017-08012 Vis  Screw Tornillo 1 
13 90201-08087 Rondelle Washer, plate Arandela 1 
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4 – CARTER / CRANKCASE / CARTER 
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Fig. 4 – Carter / Crankcase / Cárter 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 4ML-15111-00 Carter 1 Crankcase 1 Cárter 1 1 
2 4GG-15121-00 Carter 2  Crankcase 2 Cárter 2 1 
3 91317-06055 Vis  Screw Tornillo 7 
4 91317-06060 Vis  Screw Tornillo 2 
5 91317-06070 Vis  Screw Tornillo 1 
6 353-13115-01 Coude durit aspiration Connector, suction pipe Conector tubo aspiración 1 
7 90445-08376 Durit Hose Tubo 1 
8 99510-12016 Douille centrage Pin, dowel Centrador 2 
9 3R3-15128-01 Clip Holder Clip 1 
10 98507-08010 Vis  Screw, pan head Tornillo 1 
11 90340-12097 Bouchon Plug, straight screw Tapón 1 
12 90430-12202 Joint Gasket Junta 1 
13 90340-10108 Bouchon Plug, straight screw Tapón 1 
14 90430-10148 Joint Gasket Junta 1 
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5 – COUVRE CARTERS  / CRANKCASE COVER / CUBRE CARTER 
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Fig. 5 – Couvre carters / Crankcase cover / Cubre cárter 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 4GG-15411-00 Couvre carter 1 Cover, crankcase 1 Cubre cárter 1 1 
2 4GG-15451-00 Joint couvre carter 1 Gasket, crankcase cover 1 Junta Cubre cárter 1 1 
3 91317-06030 Vis  Screw Tornillo 4 
4 2VM-15421-02 Protection pignon Cover, Pinion Protección cárter 1 
5 4GG-15418-00 Plaque protection pignon Plate, pinion cover Placa protección cárter 1 
6 91317-06016 Vis Screw Tornillo 2 
7 4GG-15431-01 Couvre carter 2 Cover, crankcase 2 Cubre cárter 2 1 
8 4ML-15462-00 Joint couvre carter 2 Gasket, crankcase cover 2 Junta Cubre cárter 2 1 
9 91317-06030 Vis  Screw Tornillo 9 
10 91317-06040 Vis Screw Tornillo 1 
11 99530-10014 Douille centrage Pin, dowel Centrador 2 
12 1RG-15363-00 Bouchon d’huile Plug, oil Tapón aceite 1 
13 93210-19123 Joint torique O-ring Tórica 1 
14 95027-06008 Vis embase Screw, flange Tornillo con valona 1 
15 90430-06014 Joint Gasket Junta 1 
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6 – LANCEUR / QUICKSTART PEDAL / PEDAL DE ARRANQUE 
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Fig. 6 – Lanceur / Kickstart pedal / Pedal de arranque 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 4GG-15661-00 Arbre démarreur Axle, kick Eje arranque 1 
2 4GG-15641-00 Pignon démarreur Gear, kick Piñón arranque 1 
3 90468-26091 Clip Clip Clip 1 
4 90201-202F9 Rondelle Washer, plate Arandela 1 
5 90508-282A4 Ressort torsion Spring, torsion Muelle torsión 1 
6 1KT-15666-00 Guide ressort Guide, spring Casquillo centrador muelle 1 
7 4GG-15651-00 Pignon intermédiaire Gear, kick idle Piñón intermedio 1 
8 90201-154E8 Rondelle Washer, plate Arandela 2 
9 93440-15012 Circlip Circlip Circlip 1 
10 248-15668-00 Pion d’arrêt Stopper Tope trinquete 1 
11 93102-20309 Joint d’étanchéité Oil seal Junta estanqueidad 1 
12 4GG-15620-00 Kick assemblé Kick crank assy Pedal arranque completa 1 
13 24Y-15621-01 Noix kick Boss, kick crank Manivela pedal arranque 1 
14 93501-04011 Bille Ball Bola 1 
15 90501-13720 Ressort manivelle Spring, compression Muelle manivela 1 
16 93210-19216 Joint torique o-ring Tórica 1 
17 90152-06010 Vis noyée Screw, countersink Tornillo ahogado 1 
18 90336-05043 Bouchon kick Plug, taper Tapón pedal arranque 1 
19 9502-08020 Vis embase Screw, flange Tornillo con valona 1 
20 90201-087A9 Rondelle Washer, plate Arandela 1 
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7 – EMBRAYAGE / CLUTCH / EMBRAGUE 



   
15 

 
 
 

Fig. 11 – Embrayage / Clutch / Embrague 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 4GG-16111-10 Pignon primaire vilebrequin Gear, primary drive Piñón cigüeñal trans. primaria 1 
2 90387-205W4 Entretoise Spacer Casquillo 1 
3 90105-10445 Vis  Screw Tornillo 1 
4 4GG-16150-10 Cloche embrayage Clutch basket Campana embrague 1 
5 3XJ-16371-00 Noyau embrayage Boss, clutch Cubo embrague 1 
6 3XJ-16324-01 Disque lisse Plate, clutch  Disco metálico 6 
7 1KT-16321-00 Disque garni Plate, friction Disco forrado 7 
8 3XJ-16351-00 Plateau Plate, pressure Prensa embrague 1 
9 90501-23138 Ressort compression Spring, compression Muelle compresión 5 
10 90159-06016 Vis Screw Tornillo 5 
11 90201-204K8 Rondelle Washer, plate Arandela 1 
12 3XV-16383-00 Disque 1 Plate 1 Disco 1 1 
13 3XV-16384-10 Disque 2 Plate 2 Disco 2 1 
14 4JT-16181-01 Entretoise Spacer Casquillo 1 
15 93310-225-N0 Roulement à aiguilles Bearing, cylindrical Cojinete de agujas 1 
16 90201-204K8 Rondelle Washer, plate Arandela 1 
17 90215-16289 Rondelle arrêt Washer, lock Arandela paro 1 
18 90170-16326 Ecrou Nut Tuerca 1 
19 4GG-16356-10 Poussoir de plateau Rod, push 1 Empujador embrague 1 
20 93505-16006 Bille Ball Bola 1 
21 4GG-16357-00 Tige de poussée Rod, push 2 Varilla embrague 1 
23 93315-11206 Roulement à aiguilles Bearing, cylindrical Cojinete de agujas 1 
24 93102-12224 Joint d’étanchéité Oil seal Junta estanqueidad 1 
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8 – BOITE A VITESSES / GEAR SET / CAMBIO 
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Fig. 8 – Boîte à vitesses / Gear set / Cambio 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 4GG-17411-00 Axe primaire Axle, main Eje primario 1 
2 4GG-17161-00 Pignon primaire 6ème Gear, 6th pinion Piñón primario 6a 1 
3 4GG-17131-00 Pignon primaire 3ème Gear, 3rd pinion Piñón primario 3a  1 
4 4GG-17151-00 Pignon primaire 5ème Gear, 5th pinion Piñón primario 5a 1 
5 4GG-17121-00 Pignon primaire 2nde Gear 2nd pinion Piñón primario 2a 1 
6 90201-20266 Rondelle Washer plate Arandela 2 
7 93410-20038 Circlip Circlip  Circlip 3 
8 93311-41530 Roulement à aiguilles Bearing, cylindrical Cojinete de agujas 1 
9 93306-20446 Roulement Bearing Cojinete 1 
10 1LX-15383-00 Plaque protection roulement Plate, bearing cover Placa protección Cojinete 2 
11 98707-06012 Vis Screw Tornillo 2 
12 4GG-17421-00 Axe secondaire Axle, drive Eje secundario 1 
13 4GG-17211-00 Pignon secondaire 1ère Gear, 1st wheel Piñón secundario 1a 1 
14 4GG-17261-00 Pignon secondaire 6ème Gear, 6th wheel Piñón secundario 6a 1 
15 4GG-17241-00 Pignon secondaire 4ème Gear, 4th wheel Piñón secundario 4a 1 
16 4GG-17231-00 Pignon secondaire 3ème Gear, 3rd wheel Piñón secundario 3a 1 
17 4GG-17251-00 Pignon secondaire 5ème Gear, 5th wheel Piñón secundario 5a 1 
18 4GG-17221-00 Pignon secondaire 2nde Gear, 2nd wheel Piñón secundario 2a 1 
19 90201-177G4 Rondelle Washer, plate Arandela 2 
20 93410-17037 Circlip Circlip Circlip 1 
21 90209-18208 Rondelle Washer Arandela 1 
22 93410-22039 Circlip Circlip Circlip 2 
23 90201-206K8 Rondelle Washer, plate Arandela 1 
24 93306-30411 Roulement Bearing Cojinete 1 
25 93102-26042 Joint d’étanchéité Oil seal Junta estanqueidad 1 
26 3XJ-15383-00 Plaque protection roulement Plate, bearing cover Placa protección Cojinete 1 
27 98707-06012 Vis Screw Tornillo 1 
28 93306-00315 Roulement Bearing Cojinete 1 
29 9383A-10193 Pignon de sortie (10D) Sprocket, drive (10T) Piñón de salida (10D) 1 

 9383A-11195 Pignon de sortie (11D) Sprocket, drive (11T) Piñón de salida (11D) 1 
 9383A-12017 Pignon de sortie (2HG1746120) Sprocket, drive (2HG1746120) Piñón de salida (2HG1746120) 1 

30 90387-204Y5 Bague Collar Collar 1 
31 90215-20261 Rondelle arrêt Washer, lock Arandela paro 1 
32 90179-16226 Ecrou Nut Tuerca 1 
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9 – BARILLET FOURCHETTE / SHIFT CAM. FORK / HORQUILLAS DE CAMBIO 
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Fig. 9 – Barillet fourchette / Shift cam. Fork / Horquillas de cambio 

 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 4GG-18540-00 Tambour sélection Shift cam assy Desmo selector 1 
2 90201-12166 Rondelle Washer, plate Arandela 1 
3 22W-18140-00 Levier de verrouillage Stopper lever assy Fijador marchas 1 
4 90508-263A9 Ressort verrouillage Spring, torsion Muelle fijador marchas 1 
5 90109-063F7 Vis Screw Tornillo 1 
6 4GG-18511-00 Fourchette 1  Fork, shift 1 Horquilla 1 1 
7 4GG-18512-00 Fourchette 2 Fork, shift 2 Horquilla 2 1 
8 4GG-18513-00 Fourchette 3 Fork, shift 3 Horquilla 3 1 
9 4GG-18531-10 Guide fourchette 1 Bar, shift fork guide 1 Guía horquilla 1 1 
10 4GG-18535-10 Guide fourchette 2 Bar, shift fork guide 2 Guía horquilla 2 1 
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10 – SELECTEUR / SHIFT SHAFT / SELECTOR 
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Fig. 10 – Sélecteur / Shift shaft / Selector 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 4GG-18101-00 Arbre sélecteur Shift shaft assy Eje selector 1 
2 90560-12171 Entretoise Spacer Casquillo 1 
3 90508-29742 Ressort torsion Spring, torsion Muelle torsión 1 
4 93608-33046 Douille centrage Pin, dowel Centrador 1 
5 93101-12173 Joint d’étanchéité Oil seal Junta estanqueidad 1 
6 3221 Sélecteur (jusqu’au n°700291) Shift pedal assy (to n°700291) Palanca (hasta n°700291) 1 
 S4C-11201-00-00 Sélecteur (à partir du 

n°700292) 
Shift pedal assy (from 
n°700292) 

Palanca (desde n°700292) 1 

7 9CHC0-06020-00 Vis de sélecteur Screw, shift pedal Tornillo palanca 1 
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11 – ALLUMAGE / IGNITION / ENCENDIDO 
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Fig. 11 – Allumage / Ignition / Encendido 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 4GG-85510-00 Stator Stator assy Estator 1 
2 4GG-85512-00 Aimant 1 Magnet 1 Imán 1 1 
3 4GG-85513-00 Aimant 2 Magnet 2 Imán 2 1 
4 4GG-85580-00 Impulsion Coil, pulser impulsión 1 
5 98507-05017 Vis Screw Tornillo 2 
6 92990-05100 Rondelle Washer, spring Arandela 2 
7 98507-05040 Vis Screw Tornillo 2 
8 92990-05100 Rondelle Washer, spring Arandela 2 
9 98507-04018 Vis Screw Tornillo 2 
10 92990-04100 Rondelle Washer, spring Arandela 2 
11 97602-04108 Vis Screw Tornillo 1 
12 S4D-10206-00-00 Rotor -9mm Rotor assy -9mm Rotor -9mm 1 
13 90149-06011 Vis Screw Tornillo 2 
14 90179-12657 Ecrou Nut Tuerca 1 
15 90201-123L6 Rondelle Washer, plate Arandela 1 

 
 
 

Long-Ride 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
12 S4D-10206-00-20 Rotor -20mm Rotor assy -20mm Rotor -20mm 1 
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12 – ADMISSION / INTAKE / AMISIÓN 
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Fig. 12 – admission / Intake / Admisión 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 4GG-13610-10 Boîte à clapets admission Reed valve assy Caja láminas 1 
2 4GG-13613-10 Clapet admission Reed, valve Lámina admisión 2 
3 4GG-13616-10 Fixation clapet Stopper, reed valve Fijación Lámina 2 
4 98507-03008 Vis Screw Tornillo 6 
5 92990-03100 Rondelle Washer Arandela 6 
6 4GG-13621-00 Joint admission  Gasket, valve seat Junta admisión 1 
7 4GG-13565-00 Manchon carburateur Joint, carburettor Goma carburador 1 
8 95027-06020 Vis Screw Tornillo 5 
9 90460-43053 Collier Serflex admission Clamp, intake hose  Abrazadera cobra admisión 1 
10 90460-51059 Collier Serflex carburateur Clamp, carburettor hose  Abrazadera cobra carburador 1 
11 90460-58015 Collier Serflex boîte à air Clamp, air box hose Abrazadera cobra caja filtro 1 
12 39K-14453-00 Manchon boîte à air Joint, air filter Goma caja filtro 1 
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13 – CARBURATEUR / CARBURETTOR / CARBURADOR 
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Fig. 13 – Carburateur / Carburettor / Carburador 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 4GG-14301-00 Carburateur complet Carburetor assy Carburador completo 1 
2 15A-14118-00 Capuchon Cap Capuchón 1 
3 288-14161-00 Ecrou réglage câble Nut, cable adjusting Tuerca ajuste cable 1 
4 4GG-14126-00 Joint Gasket Junta 1 
5 4GG-14331-00 Ressort boisseau Spring, throttle valve Muelle compuerta 1 
6 4GG-14312-20 Boisseau Valve, throttle Compuerta 1 
7 4ML-14384-00 Joint cuve Gasket, float chamber Junta cubeta gasolina 1 
8 46Y-14107-00 Pointeau Needle valve set Válvula flotador 1 
9 647-14386-10 Axe balancier flotteur Pin, float Eje flotador 1 
10 367-14396-00 Durit Pipe Tubo 2 
11 46Y-14385-00 Flotteur Float Flotador 2 
12 288-14355-67 Gicleur principal (#134) Jet, main (#134) Chicle principal (#134) 1 

 288-14343-68 Gicleur principal (#135) Jet, main (#135) Chicle principal (#135) 1 
 288-14343-83 Gicleur principal (#165) Jet, main (#165) Chicle principal (#165) 1 
 288-14343-73 Gicleur principal (#145) Jet, main (#145) Chicle principal (#145) 1 
 288-14343-75 Gicleur principal (#150) Jet, main (#150) Chicle principal (#150) 1 
 288-14343-80 Gicleur principal (#160) Jet, main (#160) Chicle principal (#160) 1 
 288-14343-85 Gicleur principal (#170) Jet, main (#170) Chicle principal (#170) 1 
 288-14343-70 Gicleur principal (#140) Jet, main (#140) Chicle principal (#140) 1 
 288-14329-78 Gicleur principal (#156) Jet, main (#156) Chicle principal (#156) 1 
 288-14329-88 Gicleur principal (#176) Jet, main (#176) Chicle principal (#176) 1 
 288-14343-90 Gicleur principal (#180) Jet, main (#180) Chicle principal (#180) 1 

13 4GG-14341-00 Puits d’aiguille (S-85) Nozzle, main (S-85) Emulsor (S-85) 1 
 4GG-14341-20 Puits d’aiguille (S-80) Nozzle, main (S-80) Emulsor (S-80) 1 
 4GG-14341-30 Puits d’aiguille (S-90) Nozzle, main (S-90) Emulsor (S-90) 1 
 4GG-14341-10 Puits d’aiguille (S-75) Nozzle, main (S-75) Emulsor (S-75) 1 
 4GG-14341-40 Puits d’aiguille (S-95) Nozzle, main (S-95) Emulsor (S-95) 1 
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13 – CARBURATEUR / CARBURETTOR / CARBURADOR 
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Fig. 13 – Carburateur / Carburettor / Carburador 
 

 
N° Ref. Français English Español Qty 
14 38V-14342-20 Gicleur ralenti (#38) Jet, pilot (#38) Chicle ralenti (#38) 1 

 38V-14342-19 Gicleur ralenti Jet, pilot  Chicle ralenti 1 
 38V-14342-21 Gicleur ralenti (#42) Jet, pilot (#42) Chicle ralenti (#42) 1 
 38V-14342-18 Gicleur ralenti (#44) Jet, pilot (#44) Chicle ralenti (#44) 1 
 38V-14342-22 Gicleur ralenti (#46) Jet, pilot (#46) Chicle ralenti (#46) 1 
 38V-14342-23 Gicleur ralenti Jet, pilot  Chicle ralenti 1 

15 4GG-1490J-00 Aiguille Needle set Aguja 1 
16 46Y-14103-00 Vis de ralenti Throttle screw set Tornillo regulación compuerta 1 
17 38V-14397-00 Joint torique O-ring Tórica 1 
18 38V-14191-00 Bouchon cuve Plug, drain Tapón cubeta gasolina 1 
19 38V-14153-00 Rondelle gicleur principal Washer, main jet Arandela chicle principal 1 
20 360-24512-00 Joint Gasket Junta 1 
21 46Y-14104-00 Vis de richesse Air screw set Tornillo regulación entrada aire 1 
22 38V-14371-00 Starter Plunger, starter Starter 1 
23 98503-04015 Vis Screw Tornillo 4 
24 92901-04100 Rondelle Washer, spring Arandela 4 
25 367-14396-00 Durit Pipe Tubo 1 
26 44J-14349-00 Durit Pipe Tubo 1 
28 5H0-14589-00 Ressort Spring Muelle 1 
29 5H0-14918-00 Bague Ring Arandela 1 
30 97901-03108 Vis Screw Tornillo 2 
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Châssis / Frame / Chasis 
Partlist 
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14 – CADRE / FRAME / BASTIDOR 
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Fig. 14 – Cadre / Frame / Bastidor 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S4C-20101-00-PE Cadre Frame Bastidor 1 
2 1023 Sabot Guard, engine Placa protección motor 1 
3 1420 Support boîtier filtre Bracket, air cleaner case Soporte caja filtro 1 
4 9CHC0-08150-00 Vis fixation moteur inférieure Screw, engine attaching lower Tornillo fijación motor inferior 1 
5 9E008-08018-00 Entretoise moteur arrière Spacer, engine axle rear Casquillo motor trasera 2 
6 1103 Ecrou fixation moteur Nut, engine fix Tuerca fijación motor 3 
7 9CHC0-08050-00 Vis fixation moteur supérieure Screw, engine attaching upper Tornillo fijación motor superior 1 
8 1121 Vis fixation moteur avant Screw, engine attaching front Tornillo fijación motor delantera 1 
9 4ML-21485 Tampon 1  Rubber, engine guard 1 Goma protector motor 1  1 
10 38V-21486 Tampon 2 Rubber, engine guard 2 Goma protector motor 2 1 
11 9EC08-08000-00 Ecrou fixation sabot Nut, guard fix Tuerca fijación protección motor 4 
12 9FHC0-05016-00 Vis fixation silencieux 1 Screw, muffler fix 1  Tornillo fijación silencioso 1 1 
13 9FHC0-08020-00 Vis fixation sabot arrière Screw, rear guard fix Tornillo fijación protección 

motor trasera 
2 

14 4083 Vis fixation sabot avant Screw, front guard fix Tornillo fijación protección 
motor delantera 

2 

15 9CHC0-08020-00 Clip écrou  Nut clip Clip tuerca 2 
16 9FHC0-06016-00 Vis support boîtier filtre Screw, air cleaner case bracket Tornillo soporte caja filtro 6 
17 9CE05-12715-00 Clip écrou  Nut clip  Clip tuerca 3 
18 9BHCE-06016-N0 Vis fixation silencieux 2 Screw, muffler fix 2  Tornillo fijación silencioso 2 1 
19 9BHCE-06016-00 Vis fixation boîtier filtre Screw, air cleaner case Tornillo caja filtro 1 
20 S4D-90602-00-00 Adhésif numéro châssis Frame number sticker Adhesivo numero bastidor 1 
21 9R0PL-08018-00 Rondelle Washer Arandela 5 
22 9CE05-12715-00 Clip écrou Nut clip Clip tuerca 2 
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15 – FOURCHE / FRONT FORK / HORQUILLA  
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Fig. 15 – Fourche / Front fork / Horquilla  
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S10B-70102-00-00 Bouchon tube gauche Cap, left inner tube Tapón tubo horquilla izquierdo 1 
2 8151 Bague de guidage supérieure Metal, slide upper Guía superior 1 
3 S10B-70110-00-00 Ressort jambe gauche Spring, left fork leg Muelle barra izquierda 1 
4 S10B-70101-00-00 Tube fourche gauche Inner tube, left fork leg Tubo  1 
5 S1A-70108-00-00 Cache poussière Dust seal Guardapolvo 2 
6 S1A-70109-00-00 Jonc maintien joint spi Snap ring Circlip 2 
7 S1A-70111-00-00 Joint spi Oil seal Retén 2 
8 S10B-70113-00-00 Rondelle  Washer, oil seal Arandela 2 
9 8071 Bague de guidage inférieure Metal, slide lower Guía inferior 2 

10 S10B-70301-00-00 Fourreau fourche gauche Outer tube, left fork leg Botella horquilla izquierda 1 
11 S10B-70202-00-00 Bouchon tube droit Cap, right inner tube Tapón tubo derecho 1 
12 S10B-70201-00-00 Tube fourche droit Inner tube, right fork leg Tubo horquilla derecho 1 
13 S10B-70401-00-00 Fourreau fourche droit Outer tube, right fork leg Botella horquilla derecha 1 
14 0000-00000-00-00 Cartouche compression Cartridge, compression Pistón compresión 1 
15 0000-00000-00-00 Cartouche détente Cartridge, extension Pistón extensión 1 
16 S10B-70300-00-00 Fourche complète Front fork assy Horquilla completa 1 
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15 bis – FOURCHE LONG-RIDE / LONG-RIDE FRONT FORK / HORQUILLA LONG-RIDE 
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Fig. 15 bis – Fourche Long-Ride / Long-Ride front fork / Horquilla Long-Ride 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S1A-70103-00-00 Vis tube Screw, inner tube Tornillo tubo 2 
2 9JTTO-01507-00 Joint torique vis tube O-ring, inner tube screw Tórica tornillo tubo 2 
3 S1A-70102-00-00 Bouchon tube Cap, inner tube Tapón tubo 2 
4 9JTTO-02532-00 Joint torique tube O-Ring, inner tube Tórica tubo 2 
5 S1A-70104-00-00 Siège ressort Seat, spring inner tube Arandela muelle 2 
6 S1A-70110-00-00 Ressort Spring, front fork Muelle 2 
7 S1A-70106-00-00 Cartouche Metering piston, front fork Vástago 2 
8 S1A-70101-00-00 Tube fourche Cylinder, front fork Tubo 2 
9 S1A-70108-00-00 Cache poussière Dust seal Guardapolvo 2 
10 S1A-70105-00-00 Entretoise Spacer Casquillo 2 
11 S1A-70107-00-00 Cône Bushing, metering piston Buje 2 
12 S1A-70109-00-00 Circlip Snap ring Circlip 2 
13 S1A-70111-00-00 Joint spi Oil seal Retén 2 
14 S1A-70301-00-00 Fourreau fourche gauche Outer tube, left fork leg Botella horquilla izquierda 1 
15 9ROCU-10016-00 Joint fourreau gauche Seal, left outer tube Junta botella izquierda 2 
16 9CHC0-10030-00 Vis fourreau gauche Screw, left outer tube Tornillo botella izquierda 2 
17 S1A-70401-00-00 Fourreau fourche droit Outer tube, right fork leg Botella horquilla derecha 1 
18 6141 Entretoise interne Spacer Casquillo interno 2 
19 S3A-70000-00-00 Fourche complète Front fork assy Horquilla completa 1 
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16 – DIRECTION / STEERING / DIRECCIÓN  
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Fig. 16 – Direction / Steering / Dirección  
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 9CHC0-08035-00 Vis pontet supérieur Screw, holder handle upper  Tornillo brida manillar superior 4 
2 S10B-70603-00-00 Pontet supérieur Holder handle upper Brida manillar superior 2 
3 9CHC0-08025-00 Vis pontet inférieur Screw, holder handle lower  Tornillo brida manillar inferior 2 
4 S10B-70602-00-00 Pontet inférieur Holder handle lower Brida manillar inferior 2 
5 S2A-70604-00-00 Ecrou pivot direction Nut, steering shaft Tuerca dirección 1 
6 S10B-70505-00-00 Pivot direction Steering axle Eje dirección 1 
7 9CHC0-06020-N0 Vis serrage té  Screw, clamp tightening Tornillo sujeción platina 10 
8 S10B-70601-00-00 Té de fourche supérieur Triple clamp, upper Platina superior 1 
9 S1A-70503-00-00 Ecrou serrage Nut, tightening Tuerca sujeción 1 
10 S1A-70504-00-00 Rondelle alu Washer Arandela aluminio 2 
11 9JTT0-02538-00 Joint torique O-ring Tórica 1 
12 S10B-70502-00-00 Roulement direction Bearing, steering Cojinete dirección 2 
13 S10B-70501-00-00 Té de fourche inférieur Triple clamp, lower Platina inferior 1 
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16 bis – DIRECTION LONG-RIDE / LONG-RIDE STEERING / DIRECCIÓN LONG-RIDE 
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Fig. 16 bis – Direction Long-Ride / Long-Ride steering / Dirección Long-Ride 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 9CHC0-08050-00 Vis pontet Screw, handle holder Tornillo brida manillar 4 
2 S1A-70603-00-00 Pontet supérieur Holder handle upper Brida manillar superior 2 
3 S1A-70602-01-00 Pontet inférieur Holder handle lower Brida manillar inferior 2 
4 S1A-70604-00-00 Ecrou pivot direction Nut, steering shaft Tuerca dirección 1 
5 S1A-70501-00-00 Té inférieur et pivot Triple clamp lower and axle Platina inferior y eje 1 
6 S3A-70000-00-00 Direction Steering Dirección 1 
7 S1A-70601-00-00 Té de fourche supérieur Triple clamp, upper Platina superior 1 
8 S1A-70503-00-00 Ecrou serrage Nut, tightening Tuerca sujeción 1 
9 S1A-70504-00-00 Rondelle alu Washer Arandela aluminio 2 
10 9JTTO-02538-00 Joint torique O-Ring Tórica 1 
11 S1A-70502-00-00 Roulement direction Bearing, steering Cojinete dirección 2 
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17 – AMORTISSEUR / REAR SHOCK / AMORTIGUADOR 
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Fig. 17 – Amortisseur / Rear shock / Amortiguador 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 9CHC0-10090-00 Axe inférieur amortisseur  Axle, rear shock lower Eje inferior amortiguador 1 
2 9E011-10020-15 Entretoise axe inférieur 

amortisseur 
Spacer, rear shock axle lower  Casquillo eje inferior 

amortiguador 
4 

3 9E010-10022-00 Entretoise axe inférieur 
amortisseur intermédiaire 

Spacer, intermediate rear shock 
axle lower  

Casquillo eje inferior 
amortiguador intermedio 

1 

4 9EC08-10000-00 Ecrou axe amortisseur supérieur Nut, rear shock axle upper Tuerca eje amortiguador superior 1 
5 S4C-20501-00-00 Amortisseur arrière Rear shock Amortiguador 1 
6 9CHC0-10045-00 Axe supérieur amortisseur Axle, rear shock upper Eje superior amortiguador 1 
7 9R0PL-10022-00 Rondelle axe supérieur 

amortisseur 
Washer, rear shock axle upper Arandela eje superior 

amortiguador 
2 

8 5186 Ecrou axe amortisseur inférieur Nut, rear shock axle lower Tuerca eje amortiguador inferior 1 
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18 – BRAS OSCILLANT / SWINGARM / BASCULANTE 
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Fig. 18 – Bras oscillant / Swingarm / Basculante 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S1A-20305-00-00 Patin de chaîne Seal, chain guard Patín de cadena 1 
2 9VSTA-05016-00 Vis patin de chaîne inférieure Screw, chain guard seal lower Tornillo patín de cadena inferior 1 
3 9BHCE-05040-N0 Vis patin de chaîne Screw, chain guard seal Tornillo patín de cadena 1 
4 9EC08-05000-00 Ecrou patin de chaîne Nut, chain guard seal Tuerca patín de cadena 1 
5 9R0PL-05010-00 Rondelle patin de chaîne Washer, chain guard seal Arandela patín de cadena 1 
6 S1A-20307-00-00 Ressort tendeur de chaîne Spring, chain puller Muelle tensor de cadena  1 
7 90008-42812-00 Clip durit frein arrière Holder, brake hose Clip latiguillo freno trasero 1 
8 9R0PL-08018-00 Rondelle tendeur de chaîne Washer, chain puller Arandela tensor de cadena 1 
9 S3A-20303-00-00 Patte tendeur de chaîne (avec 

entretoise) 
Puller, chain (with spacer ) Tensor de cadena (con 

casquillo) 
1 

10 9VSAU-48016-00 Vis auto taraudeuse Self-tapping screw Tornillo auto aterrajadora 1 
11 9BHCE-08030-N0 Vis tendeur de chaîne Screw, chain puller Tornillo tensor de cadena 1 
12 9EC08-06000-00 Ecrou protège couronne Nut, protective plate Tuerca protector corona 2 
13 S3A-80805-00-00 Protège couronne Protective plate, driven sprocket Protector corona 1 
14 9BHCE-06020-00 Vis protège couronne Screw, protective plate Tornillo protector corona 2 
15 S1A-20301-00-10 Bras oscillant Arm, swinging rear Basculante 1 
16 S1A-20306-00-00 Vis butée étrier arrière Stop, rear brake calliper Tornillo tope pinza trasera 1 
17 9BHCE-05012-N0 Vis carter chaîne Screw, chain cover Tornillo protector cadena 1 
18 4GG-22311-30-00 Carter chaîne Cover, chain Protector cadena 1 
19 9EC08-05000-00 Ecrou carter chaîne Nut, chain cover Tuerca protector cadena 1 
20 9EC08-14000-00 Ecrou axe bras oscillant Nut, rear swingarm axle Tuerca eje basculante 1 
21 9R0NY-20033-00 Rondelle nylon Nylon washer Arandela nylon 2 
22 9SP20-02604-00 Joint à lèvre Oil seal Junta estanqueidad 4 
23 9E051-14020-00 Entretoise interne bague  Spacer, rear arm axle  Casquillo anillo  2 
24 9007H-K2030-00 Roulement bras oscillant Bearing, rear swingarm Cojinete basculante 2 
25 S1A-20302-00-00 Axe bras oscillant  Axle, rear arm Eje basculante 1 
26 9R0PL-06019-00 Rondelle protège couronne Washer, protective plate Arandela protector corona 2 
27 S1A-20304-00-00 Patin tendeur de chaîne Skid, chain puller Patín tensor de cadena 1 
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19 – BOITIER FILTRE A AIR / AIR FILTER BOX / CAJA FILTRO 
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Fig. 19 – Boîtier filtre à air / Air filter box / Caja filtro 

 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 4043 Boîtier filtre à air air box Caja filtro 1 
2 S1A-10604-00-00 Support filtre à air Bracket, air filter  Soporte filtro aire 1 
3 S1A-10602-10-00 Filtre à air Filter element Filtro aire 1 
4 4380 Bavette support filtre à air Flap, Air filter bracket Goma protección caja filtro  1 
5 4320 Clip bavette Clip, flap Clip goma 1 
6 4330 Bavette amortisseur Flap, shock absorber Goma protección amortiguador 1 
7 S1A-10605-00-00 Clip support filtre Clip, air cleaner bracket Clip soporte filtro 2 
8 9VSPA-39095-N0 Vis clip bavette Screw, flap clip Tornillo clip goma 6 
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20 – COUDE D’ECHAPPEMENT / EXHAUST PIPE / TUBO ESCAPE 
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Fig. 20 – Coude d’échappement / Exhaust pipe / Tubo escape 
 

 
N° Ref. Français English Español Qty 
1 S4C-10802-00-00 Marmite Intermediate exhaust Silencioso intermedio 1 
2 4034 Coude échappement Exhaust pipe  Tubo escape 1 
 S4B-10805-00-00 Coude échappement euro Exhaust pipe, euro Tubo escape euro 1 

3 4362 Joint torique échappement  O-ring, exhaust  Tórica escape 2 
4 3PA-14613-10 Joint coude échappement Seal, exhaust pipe  Junta curva escape 1 
5 9CHC0-08020-00 Vis coude échappement Screw, pipe exhaust Tornillo curva escape 2 
6 4082 Rondelle coude échappement Washer, pipe exhaust Arandela curva escape 2 

 
 
 

Long-Ride 
 

 
N° Ref. Français English Español Qty 
1 4016 Marmite Intermediate exhaust Silencioso intermedio 1 
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21 – SILENCIEUX / MUFFLER / SILENCIOSO 
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Fig. 21 – Silencieux / Muffler / Silencioso 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S4B-10803-10-00 Silencieux Muffler assy Silencioso 1 
2 4292 Joint torique silencieux O-ring, muffler assy Tórica silencioso 1 
3 9CE06-15822-00 Clip écrou Clip nut Clip tuerca 1 
4 9CE05-12715-00 Clip écrou Clip nut Clip tuerca 1 

 
 
 

Long-Ride 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S8B-10803-00-00 Silencieux Muffler assy Silencioso 1 
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22 – RESERVOIR / FUEL TANK / DEPÓSITO  
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Fig. 22 – Réservoir / Fuel tank / Depósito  

 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S4D-80201-00-00 Réservoir Fuel tank Depósito 1 
2 2020 Bouchon réservoir Cap, fuel tank Tapón depósito 1 
3 S1A-80203-00-00 Robinet réservoir Fuel tap assy Grifo gasolina 1 
4 S1A-80204-00-00 Joint bouchon réservoir Seal, fuel tank cap Junta tapón depósito 2 
5 90005-24380-00 Clapet mise à l’air Pipe joint assy Válvula desvaporizador  1 
6 9JTT0-02011-00 Joint torique robinet O-Ring, fuel tap Tórica depósito 1 
7 9CLDU-11000-00 Clip durit Clip, hose Clip tubo 2 
8 9CHC0-05012-00 Vis robinet Screw, fuel tap Tornillo grifo 2 
9 9R0SC-05009-00 Rondelle robinet Washer, fuel tap Arandela grifo 2 
10 9DU05-08560-00 Durit mise à l’air 1 Tank hose 1 Tubo desvaporizador 1 1 
11 9DU05-08075-00 Durit mise à l’air 2 Tank hose 2 Tubo desvaporizador 2 1 
12 9DU05-11260-00 Durit essence  Fuel hose  Tubo gasolina  1 
13 9BHCE-05040-N0 Vis fixation réservoir Screw, fuel tank fix Tornillo fijación depósito 2 
14 1203 Rondelle fixation réservoir Washer, fuel tank fix Arandela fijación depósito 2 
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22 bis – RESERVOIR LONG-RIDE / LONG-RIDE FUEL TANK / DEPÓSITO LONG-RIDE 
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Fig. 22 bis – Réservoir long-ride / long-ride Fuel tank / Depósito long-ride 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 2027 Réservoir Fuel tank  Depósito 1 
2 2540 Selle  Seat  Asiento 1 
3 2530 Support fixation réservoir Bracket, Fuel tank Soporte fijación depósito 1 
4 2020 Bouchon réservoir Cap, fuel tank  Tapón depósito 1 
5 S1A-80204-00-00 Joint bouchon réservoir Seal, fuel tank cap Junta tapón depósito 2 
6 9CE05-12715-00 Clip écrou Clip nut Clip tuerca 1 
7 9CLDU-11000-00 Clip durit Clip, fuel hose Clip tubo 2 
8 9DU05-11155-00 Durit essence Fuel hose Tubo gasolina 1 
9 S1A-80203-00-00 Robinet réservoir Fuel tap assy Grifo gasolina 1 
10 9JTT0-02011-00  Joint torique robinet O-ring, fuel tap Tórica grifo 1 
11 9CHC0-05012-00 Vis robinet Screw, fuel tap Tornillo grifo 2 
12 9R0SC-05009-00 Rondelle robinet Washer, fuel tap Arandela grifo 2 
13 2293 Vis selle Screw, seat Tornillo asiento 4 
14 K06 Kit Long-ride Long-Ride kit Kit Long-ride 1 
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23 – RADIATEUR / RADIATOR / RADIADOR 
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Fig. 23 – Radiateur / Radiator / Radiador 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 4142 Radiateur Radiator Radiador 1 
2 4241 Bouchon radiateur Cap, radiator Tapón radiador 1 
3 4151 Ventilateur Ventilator Ventilador 1 
4 4162 Support ventilateur Bracket, ventilator Soporte ventilador 1 
5 4GG-2172A-00-00 Grille radiateur Protective grid, radiator Rejilla radiador 1 
6 4260 Sonde température Temperature sensor Termostato 1 
7 4280 Rondelle cuivre  Copper washer Arandela cobre 1 
8 4131 Durit radiateur / culasse Hose, head cylinder / radiator Tubo radiador / culata 1 
9 4121 Durit radiateur / pompe Hose, pump / radiator Tubo radiador / bomba 1 

10 90008-04171-00 Silentbloc Silentblock Silentbloc 2 
11 9ECWE-06000-00 Insert wellnut Insert wellnut Inserto wellnut 1 
12 9FHC0-06016-00 Vis fixation radiateur Screw, radiator fix Tornillo fijación radiador 1 
13 9DU05-08500-00 Durit mise à l’air radiateur Breather, radiator Tubo desvaporizador tapón 1 
14 2510 Support grille radiateur Bracket, radiator grid Soporte rejilla radiador 1 
15 2325 Vis grille radiateur Screw, radiator grid Tornillo rejilla radiador 1 
16 4081 Collier serflex  Collar Abrazadera cobra 4 
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 24 – ROUE AVANT / FRONT WHEEL / RUEDA DELANTERA  

14 
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Fig. 24 – Roue avant / Front wheel / Rueda delantera  
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1* S2A-50302-00-00 Axe roue avant Axle, front wheel Eje rueda delantera 1 
2* 90004-06330-00 Outil démontage Tool for disassembling Herramienta desmontaje 1 
3* 6131 Roulement Bearing Cojinete 2 
4* 6121 Entretoise interne moyeu  Spacer, hub Casquillo cubo  1 
5 90037-25021-00 Fond de jante Band, rim Flap llanta 1 
6* S2A-50101-00-N0 Jante Rim Llanta 1 
7 S3A-50104-00-00 Chambre à air 2.75x21 Tube, tire 2.75x21 Cámara 2.75x21 1 
8 S3A-50103-00-00 Pneu 3.00x21 Tire 3.00x21 Neumático 3.00x21 1 
9* 9RAY0-03257-00 Rayon  Spoke set Radio  32 
10* 6024 Moyeu  Hub  Cubo  1 
11* S1A-50102-00-00 Gripster Rim lock Agarre cubierta 1 
12* 9E012-25035-00 Entretoise gauche  Spacer, left  Casquillo izquierdo 1 
13* 9ECRA-03055-01 Ecrou rayon Nut, spoke Tuerca radio 32 
14 S2A-50101-AM-N0 Roue avant assemblée Front wheel assy Rueda delantera completa 1 

 
* inclus dans roue avant assemblée / included in front wheel assy / incluido en rueda delantera completa 
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 24 bis – ROUE AVANT LONG-RIDE / LONG-RIDE FRONT WHEEL / RUEDA DELANTERA LONG-RIDE 

15 
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Fig. 24bis – Roue avant long-ride / long-ride Front wheel / Rueda delantera long-ride 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1* S1A-50302-00-00 Axe roue avant Axle, front wheel  Eje rueda delantera  1 
2* 90004-06330-00 Outil démontage Tool for disassembling Herramienta desmontaje 1 
3* 93306-00402-00 Roulement Bearing Cojinete 2 
4* 9E065-20026-00 Entretoise interne moyeu  Spacer, hub  Casquillo cubo  1 
5 90037-25021-00 Fond de jante Band, rim Flap llanta 1 
6* 9J160-02132-00 Jante Rim Llanta 1 
7 S3A-50104-00-00 Chambre à air 2.75x21 Tube, tire 2.75x21 Cámara 2.75x21 1 
8 S3A-50103-00-00 Pneu 3.00x21 Tire 3.00x21 Neumático 3.00x21 1 
9* 9RAY0-03257-01 Rayon côté gauche Spoke set, left side Radio lado izquierdo 32 

10* 6024 Moyeu Hub Cubo 1 
11* S3B-50102-00-00 Gripster Rim lock Agarre cubierta 1 
12* 9E009-20030-00 Entretoise gauche  Spacer, left  Casquillo izquierdo  1 
13* 9ECRA-03055-01 Ecrou rayon Nut, spoke Tuerca radio 32 
14* 6123 Entretoise droite Spacer, right Casquillo derecho 1 
15 S2A-50101-00-00 Roue avant assemblée Front wheel assy Rueda delantera completa 1 

 
* inclus dans roue avant assemblée / included in front wheel assy / incluido en rueda delantera completa 
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25 – FREIN AVANT / FRONT BRAKE / FRENO DELANTERO 

15
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Fig. 25 – Frein avant / Front brake / Freno delantero 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S10B-40103-00-00 Disque frein avant Disc, front brake Disco freno delantero 1 
2 9JTT0-01815-00 Joint entretoise disque avant Gasket, front disc spacer Junta casquillo disco delantero 4 
3 9E006-06018-15 Entretoise disque avant Spacer, front disc Casquillo disco delantero  4 
4 9BHC0-06020-00 Vis disque avant Screw, front disc Tornillo disco delantero 4 
5* S10B-40102-00-00 Kit plaquettes frein avant Pad kit, front brake Kit pastilla freno delantero 1 
6 S2A-40106-00-00 Kit réparation étrier avant Repair kit, front brake calliper Kit reparación pinza freno 

delantero 
1 

7* S10B-40101-00-00 Etrier avant avec kit plaquettes Calliper, front brake with Pad kit Pinza freno delantero con 
pastillas 

1 

8* S10B-40208-00-00 Bouchon vis de purge étrier Cap, calliper bleed screw Tapón Tornillo purga pinza 1 
9* S1A-40105-00-00 Vis de purge Screw, bleed Tornillo purga 1 
10* S1A-40206-00-00 Goupille plaquettes avant Lock pin, pad kit front brake Pasador pastillas delanteras 1 
11 S10B-80601-10-00 Protection disque avant Cover, front brake disc Protector disco delantero 1 
12 9CHC0-08055-00 Vis supérieure étrier  Screw, calliper upper Tornillo superior pinza 1 
13 9CHC0-08035-00 Vis inférieure étrier Screw, calliper lower Tornillo inferior pinza 1 
14 9ROSC-08013-00 Rondelle protection disque Washer, disc cover Tornillo protector disco 2 
15 S10B-40100-00-00 Frein avant assemblé Front brake assy Freno delantero completo 1 

 
* inclus dans frein avant assemblé avec les pièces de /  

included in front brake assy with parts of /  
incluido en freno delantero completo con las piezas de 

 
Fig. 29 Maître cylindre frein avant / Front brake master cilinder / Bomba freno delantero : 

- S1A-40701-00-00 
- S1A-40502-00-00 
- S10B-40501-00-00 
- S2A-40301-00-00 
- S1A-40104-00-00 
- 9R0JT-10014-00 
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 26 – ROUE ARRIERE / REAR WHEEL / RUEDA TRASERA  
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 Fig. 26 – Roue arrière / Rear wheel / Rueda trasera  
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S1A-50402-00-00 Axe roue arrière  Axle, rear wheel Eje rueda trasera 1 
2 S1A-50403-00-00 Escargot gauche sail cam adjuster, Left Excéntrica izquierda 1 
3 9E013-17032-00 Entretoise  Spacer Casquillo  2 
4* 93306-00402-00 Roulement  Bearing Cojinete 2 
5* 9E121-20026-00 Entretoise moyeu Spacer, rim Casquillo cubo 1 
6 S2A-50203-00-00 Pneu tubeless 4.00x18 Tire, tubeless 4.00x18 Neumático Tubeless 4.00x18 1 
7* S2A-50201-00-AM Jante Rim Llanta 1 
8 90044-34018-01 Fond de jante  Band, rim Fondo de llanta 1 
9* 7101 Rayon côté droit Spoke set, right side Radio lado derecho  16 

10* 7091 Rayon côté gauche Spoke set, left side Radio lado izquierdo 16 
11* 7025 Moyeu Hub Cubo 1 
12* S2A-50205-00-00 Valve Air valve Válvula 1 
13 9EC08-08000-00 Ecrou couronne Nut , driven sprocket Tuerca corona 4 
14 7395 Couronne (38D) Driven sprocket (38T) Corona (38D) 1 

 7396 Couronne (39D) Driven sprocket (39T) Corona (39D) 1 
 7397 Couronne (36D) Driven sprocket (36T) Corona (36D) 1 

15 9FHC0-08025-00 Vis couronne Screw, driven sprocket Tornillo corona 4 
16 S1A-50405-00-00 Ecrou axe de roue arrière  Nut, rear wheel axle Tuerca eje rueda trasera 1 
17 7374 Chaîne (100 maillons) Chain (100 links) Cadena (100 pasos) 1 

18** 9ATRA-52000-00 Attache rapide Connecting link Enganche 1 
19* 9ECRA-35070-00 Ecrou rayon Nut, spoke set Tuerca radio 32 
20 S1A-50404-00-00 Escargot droit sail cam adjuster, right Excéntrica derecha 1 
21 S2A-50201-AM-N0 Roue arrière assemblée Rear wheel assy Rueda trasera completa 1 

 
* inclus dans roue arrière assemblée / included in rear wheel assy / incluido en rueda trasera completa 

** inclus dans chaîne / included in chain / incluido en cadena 
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26 bis – ROUE ARRIERE LONG-RIDE / LONG-RIDE REAR WHEEL / RUEDA TRASERA LONG-RIDE 
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 Fig. 26 bis – Roue arrière long-ride / long-ride rear wheel / rueda trasera long-ride 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S1A-50402-00-00 Axe roue arrière  Axle, rear wheel Eje rueda trasera 1 
2 S1A-50403-00-00 Escargot gauche sail cam adjuster, Left Excéntrica izquierda 1 
3 9E013-17032-00 Entretoise  Spacer Casquillo  2 
4* 93306-00402-00 Roulement  Bearing Cojinete 2 
5* 9E121-20026-00 Entretoise moyeu Spacer, rim Casquillo cubo 1 
6 S2A-50203-00-00 Pneu tubeless 4.00x18 Tire, tubeless 4.00x18 Neumático Tubeless 4.00x18 1 
7* 7073 Jante Rim Llanta 1 
8 7121 Fond de jante  Band, rim Fondo de llanta 1 
9* 7101 Rayon côté droit Spoke set, right side Radio lado derecho  16 
10* 7091 Rayon côté gauche Spoke set, left side Radio lado izquierdo 16 
11* 7025 Moyeu Hub Cubo 1 
12* 7130 Valve Air valve Válvula 1 
13 9EC-08-08000-00 Ecrou couronne Nut , driven sprocket Tuerca corona 4 
14 7395 Couronne (38D) Driven sprocket (38T) Corona (38D) 1 

 7396 Couronne (39D) Driven sprocket (39T) Corona (39D) 1 
 7397 Couronne (36D) Driven sprocket (36T) Corona (36D) 1 

15 9FHC0-08025-00 Vis couronne Screw, driven sprocket Tornillo corona 4 
16 S1A-50405-00-00 Ecrou axe de roue arrière  Nut, rear wheel axle Tuerca eje rueda trasera 1 
17 7373 Chaîne (100 maillons) Chain (100 links) Cadena (100 pasos) 1 

18** 9ATRA-52000-00 Attache rapide Connecting link Enganche 1 
19* 9ECRA-35070-00 Ecrou rayon Nut, spoke set Tuerca radio 32 
20 S1A-50404-00-00 Escargot droit sail cam adjuster, right Excéntrica derecha 1 
21 S2A-50201-AM-00 Roue arrière assemblée Rear wheel assy Rueda trasera completa 1 

 
* inclus dans roue arrière assemblée / included in rear wheel assy / incluido en rueda trasera completa 

** inclus dans chaîne / included in chain / incluido en cadena 
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27 – FREIN ARRIERE / REAR BRAKE / FRENO TRASERO 

14 
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Fig. 27 – Frein arrière / Rear brake / Freno trasero 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S10B-40203-00-00 Disque frein arrière Disc, rear brake Disco freno trasero 1 
2 90TH0-06020-00 Vis disque arrière Screw, rear brake disc  Tornillo disco trasero 4 
3* S1A-40206-00-00 Goupille plaquettes arrière Lock pin, pad kit rear brake Pasador pastillas traseras  1 
4* S1A-40201-01-00 Etrier arrière avec kit 

plaquettes 
Calliper, rear brake with pad kit Pinza freno delantero con 

pastillas 
1 

5* S1A-40207-00-00 Vis de purge Screw, bleed  Tornillo purga 1 
6* S1A-40208-00-00 Bouchon vis de purge étrier  Cap, calliper bleed screw Tapón tornillo purga pinza 1 
7* S10B-40202-00-00 Kit plaquettes frein arrière Pad kit, rear brake Kit pastilla freno trasero 1 
8 S1A-40209-00-00 Kit réparation étrier arrière Repair kit, rear brake calliper Kit reparación pinza freno 

trasero 
1 

9 S3A-80805-00-00 Protection disque arrière Protective plate, rear brake disc Protector disco trasero 1 
10 9BHCE-06016-00 Vis protection disque Screw, protective plate Tornillo protector disco 1 
11 9BHCE-06020-00 Vis aimant compteur Screw, Magnet of speedometer Tornillo imán velocímetro 1 
12 9R0SC-06010-ZI Rondelle protection disque Washer, protective plate Arandela protector disco 5 
13 9BHCE-06020-00 Vis protection disque Screw, protective plate Tornillo protector disco 1 
14 S10B-40200-01-00 Frein arrière assemblé Rear brake assy Freno trasero completo 1 
15 9CBC0-04016-00 Vis fixation capteur Screw, sensor fix Tornillo fijación sensor 1 

 
* inclus dans frein arrière assemblé avec les pièces de / 

included in rear brake assy with parts of / 
incluido en freno trasero complete con las piezas de 

 
Fig. 31 Maître cylindre frein arrière / Rear brake master cilinder / Bomba freno trasero : 

- 9R0JT-10014-00 
- S1A-40104-00-00 
- S2A-40401-00-00 
- 9DU05-08350-00 
- 9CLDU-08000-00 
- S1A-40204-00-00 
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28 – GUIDON / HANDLEBAR / MANILLAR  
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Fig. 28 – Guidon / Handlebar / Manillar  
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S1A-60202-00-00 Poignées Grip, handle bar  Empuñaduras 1 
2 S1A-60204-00-00 Commande de gaz Throttle and grip assy Mando gas 1 
3 S3A-60500-00-00 Rétroviseurs Rear view mirror assy Retrovisor 2 
4 S10B-60201-00-00 Guidon  Handle bar  Manillar  1 
5 S10B-60205-00-00 Mousse de guidon Foam, handlebar Espuma manillar 1 
6 3074 Câble accélérateur Cable, throttle Cable de gas  1 
7 9C0RY-48280-N0 Collier rislan 4.8*280 Locking collar 4.8*280 Abrazadera 4.8*280 1 
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28 bis – GUIDON LONG-RIDE / LONG-RIDE HANDLEBAR / MANILLAR LONG-RIDE 
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Fig. 28 bis – Guidon long-ride / Long-ride handlebar / Manillar long-ride 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S1A-60202-00-00 Poignées Grip, handle bar  Empuñaduras 1 
2 S1A-60204-00-00 Commande de gaz Throttle and grip assy Mando gas 1 
3 S1A-60201-00-00 guidon Handlebar Manillar 1 
4 3074 Câble accélérateur Cable, throttle Cable de gas  1 
5 S3A-60500-00-00 Rétroviseurs Rear view mirror assy Retrovisor 2 
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29 – MAITRE CYLINDRE FREIN AVANT / FRONT BRAKE MASTER CYLINDER / BOMBA FRENO DELANTERO 

7 
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Fig. 29 – Maître cylindre frein avant / Front brake master cylinder / Bomba freno delantero 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1* S1A-40701-00-00 Levier frein avant  Lever, front brake Maneta freno delantero  1 
2* S1A-40502-00-00 Kit réparation maître cylindre 

frein avant 
Repair kit, front master cylinder 
assembly 

Kit reparación bomba freno 
delantero 

1 

3* S10B-40501-00-00 Maître cylindre frein avant 
complet 

Front master cylinder assembly Bomba freno delantero completo 1 

4* S2A-40301-00-00 Durit frein avant  Hose, front brake  Latiguillo freno delantero  1 
5* S1A-40104-00-00 Vis raccord  Screw, union  Tornillo conexión  2 
6* 9R0JT-10014-00 Rondelle raccord  Washer  Arandela conexión  4 
7 S2A-40100-01-00 Frein avant assemblé  Front brake assy  Freno delantero completo  1 

 
* inclus dans frein avant assemblé avec les pièces de / 

included in front brake assy with parts of /  
incluido en freno delantero completo con piezas de 

 
Fig. 25 Frein avant / Front brake / Freno delantero : 

- S10B-40102-00-00 
- S10B-40101-00-00 
- S10B-40208-00-00 
- S1A-40105-00-00 
- S1A-40206-00-00  
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 30 – LEVIER D’EMBRAYAGE / CLUTCH LEVER / MANETA DE EMBRAGUE 
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Fig. 30 – Levier d’embrayage / Clutch lever / Maneta de embrague 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1* 3035 Poignée embrayage assemblée Clutch pump assy Maneta embrague completa 1 
2 3023 Kit réparation maître cylindre 

embrayage 
Repair kit, clutch pump Kit reparación bomba embrague 1 

3* 3094 Levier embrayage court Clutch lever, short Maneta embrague corta 1 
 3095 Levier embrayage long Clutch lever, long Maneta embrague larga 1 

4* 3064 Durit embrayage Hose, clutch lever Latiguillo embrague 1 
5* 3160 Récepteur embrayage Slave cylinder, clutch Receptor embrague 1 
6* 3150 Levier débrayage Push lever comp. Palanca desembrague 1 
7* 3240 Kit réparation récepteur Repair kit, clutch slave cylinder Kit reparación receptor 1 
8 3201 Pontet de maître cylindre holder, clutch pump Brida bomba embrague 1 
9* S1A-40603-00-00 Vis raccord Screw, union Tornillo conexión 2 
10* 9R0JT-10014-00 Rondelle Washer Arandela 4 
11 3150B Vis réglage récepteur Setting screw, push lever Tornillo ajuste receptor 1 
12 3150C Ecrou réglage récepteur Setting nut, push lever Tuerca ajuste receptor 1 
13 3231 Couvercle maître cylindre Cover, clutch pump Tapa bomba embrague 1 
14 9106 Ligne embrayage complète Clutch line assy Línea embrague completa 1 

 
* inclus dans ligne embrayage assemblée / included in clutch line assy / incluido en embrague completo 
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31 – MAITRE CYLINDRE FREIN ARRIERE / REAR BRAKE MASTER CYLINDER / BOMBA FRENO TRASERO 
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Fig. 31 – Maître cylindre frein arrière / Rear brake master cylinder / Bomba freno trasero 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 7345C Pédale de frein (jusqu’au 

n°700089) 
Pedal, rear brake (to n°700089) Pedal de freno (hasta el 

n°700089) 
1 

 S4C-40801-00-00 Pédale de frein (à partir du 
n°700090) 

Pedal, rear brake (from 
n°700090) 

Pedal de freno (desde el 
n°700090) 

1 

2 9BHCE-08030-N0 Vis pédale de frein  Screw, rear brake pedal  Tornillo pedal de freno 1 
3 9E015-08022-13 Entretoise pédale de frein Spacer, rear brake pedal Casquillo pedal de freno 1 
4 9E08-08000-00 Ecrou pédale de frein Nut, rear brake pedal  Tuerca pedal de freno 1 
5 9EC03-05000-00 Ecrou réglage pédale de frein Nut, rear brake pedal adjuster Tuerca ajuste pedal de freno 1 
6 9TH0-05016-00 Vis réglage pédale de frein Screw, rear brake pedal 

adjuster 
Tornillo ajuste pedal de freno 1 

7 S3A-40802-00-00 Chape pédale de frein Clevis, rear brake Rótula pedal de freno 1 
8 9CHC0-06010-N0 Vis maître cylindre Screw, master cylinder Tornillo bomba 2 
9* 9R0JT-10014-00 Rondelle raccord Washer, union screw Arandela conexión 4 
10* S1A-40104-00-00 Vis raccord Screw, union Tornillo conexión 2 
11* S2A-40401-00-00 Durit frein arrière Hose, rear brake Tubo freno trasero 1 
12 S1A-40601-00-00 Maître cylindre frein arrière Master cylinder, rear brake Bomba freno trasero 1 
13 S1A-40602-00-00 Kit réparation maître cylindre 

frein arrière  
Repair kit, rear master cylinder 
assy 

Kit reparación bomba freno 
trasero 

1 

14* 9DU05-08350-00 Durit liquide de frein Hose, rear brake liquid 
container 

Tubo liquido freno 1 

15* 9CLDU-08000-00 Clip durit Spring clip Clip tubo 2 
16* S1A-40204-00-00 Bocal liquide de frein Liquid container, rear brake Depósito liquido freno 1 
17 90004-02500-00 Support bocal liquide frein Bracket, liquid container Soporte depósito liquido freno 1 
18 9BHCE-05012-N0 Vis bocal liquide frein Screw, liquid container Tornillo depósito liquido freno 1 
19 9EC02-06000-00 Ecrou chape pédale Nut, brake rod Tuerca Rótula pedal 1 
20 90RNO-06034-00 Tige frein Rod, rear brake Varilla freno trasero 1 
21 9ROSC-06010-ZI Rondelle maître cylindre  Washer, master cylinder Arandela bomba 2 
22 9EC08-08000-00 Ecrou bocal liquide frein Nut, liquid container Tuerca depósito liquido freno 1 
23 S2A-40200-00-00 Frein arrière assemblé Rear brake assy Freno trasero completo 1 

 
* inclus dans frein arrière assemblé avec les pièces de / 

included in rear brake assy with parts of / 
incluido en freno trasero completo con piezas de  

 
Fig. 27 Frein arrière / Rear brake / Freno trasero : 

- S1A-40206-00-00 
- S1A-40201-00-00 
- S1A-40207-00-00 
- S1A-40208-00-00 
- S10B-40202-00-00 
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32 – BEQUILLE ET REPOSE-PIEDS / STAND AND FOOTREST / CABALLETE Y ESTRIBOS 



   
80 

 
 
 

Fig. 32 – Béquille et repose-pieds / Stand and footrest / Caballete y estribos  
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S4C-20401-00-00 Béquille Side stand Caballete 1 
2 9BHC0-08030-00 Axe béquille Axle, side stand Eje caballete 1 
3 9E008-08012-00 Entretoise béquille Spacer, side stand Casquillo caballete 1 
4 9EC08-08000-00 Ecrou béquille Nut, side stand Tuerca caballete 1 
5 S10B-20402-00-00 Support béquille Bracket, side stand Soporte caballete 1 
6 9EC08-06000-00 Ecrou support béquille Nut, side stand bracket  Tuerca soporte caballete 2 
7 9EC10-06000-00 Ecrou rivet Nut with rivet Tuerca remache 1 
8 9R0PL-06019-00 Rondelle support béquille Washer, side stand bracket Arandela soporte caballete 3 
9 S1A-20403-00-00 Ressort béquille 1 Spring 1, side stand Muelle caballete 1 1 
10 9CHC0-06020-00 Vis support béquille  Screw, side stand bracket Tornillo soporte caballete 2 
11 9CHC0-06025-00 Vis support béquille Screw, side stand bracket Tornillo soporte caballete 1 
12 S3A-20403-00-00 Ressort béquille 2 Spring 2, side stand Muelle caballete 2 1 
13 S3A-20404-00-00 Tampon béquille Pad, side stand Goma caballete 1 
14 9R0PL-03010-00 Rondelle tampon Washer, pad Arandela goma 1 
15 90008-37316-00 Rivet pop Pop rivet Remache pop 1 
16 1045 Repose-pied gauche  Footrest, left side  Estribo izquierdo  1 
17 1055 Repose-pied droit  Footrest, right side  Estribo derecho  1 
18 9BHC0-08045-N0 Vis repose-pieds Screw, footrest Tornillo estribos 2 
19 S2A-20203-00-00 Ressort repose-pieds Torsion spring, footrest  Muelle estribos  2 
20 9R0PL-08018-00 Rondelle repose-pieds Washer, footrest Arandela estribos 2 
21 9EC08-08000-00 Ecrou repose-pieds Nut, footrest Tuerca estribos 2 
22 1063 Entretoise repose-pieds Spacer, footrest Casquillo estribos 2 
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23

32 bis – BEQUILLE ET REPOSE-PIEDS LONG-RIDE/ L-R STAND AND FOOTREST / CABALLETE Y ESTRIBOS L-R 
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Fig. 32 bis – Béquille et repose-pieds Long-ride / Long-ride Stand and footrest / Caballete y estribos Long-ride 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S4C-20401-00-00 Béquille Side stand Caballete 1 
2 9BHC0-08030-00 Axe béquille Axle, side stand Eje caballete 1 
3 9E008-08012-00 Entretoise béquille Spacer, side stand Casquillo caballete 1 
4 9EC08-08000-00 Ecrou béquille Nut, side stand Tuerca caballete 1 
5 S10B-20402-00-00 Support béquille Bracket, side stand Soporte caballete 1 
6 9EC08-06000-00 Ecrou support béquille Nut, side stand bracket  Tuerca soporte caballete 2 
7 9EC10-06000-00 Ecrou rivet Nut with rivet Tuerca remache 1 
8 9R0PL-06019-00 Rondelle support béquille Washer, side stand bracket Arandela soporte caballete 3 
9 S1A-20403-00-00 Ressort béquille 1 Spring 1, side stand Muelle caballete 1 1 
10 9CHC0-06020-00 Vis support béquille  Screw, side stand bracket Tornillo soporte caballete 2 
11 9CHC0-06025-00 Vis support béquille Screw, side stand bracket Tornillo soporte caballete 1 
12 S3A-20403-00-00 Ressort béquille 2 Spring 2, side stand Muelle caballete 2 1 
13 S3A-20404-00-00 Tampon béquille Pad, side stand Goma caballete 1 
14 9R0PL-03010-00 Rondelle tampon Washer, pad Arandela goma 1 
15 90008-37316-00 Rivet pop Pop rivet Remache pop 1 
16 S1A-20202-00-00 Repose-pied gauche  Footrest, left side  Estribo izquierdo  1 
17 S1A-20201-00-00 Repose-pied droit  Footrest, right side  Estribo derecho  1 
18 9BHC0-08045-N0 Vis repose-pieds Screw, footrest Tornillo estribos 2 
19 S1A-20204-00-00 Ressort repose-pied droit Torsion spring, footrest right Muelle estribo derecho 1 
20 9R0PL-08018-00 Rondelle repose-pieds Washer, footrest Arandela estribos 2 
21 9EC08-08000-00 Ecrou repose-pieds Nut, footrest Tuerca estribos 2 
22 9E018-08012-00 Entretoise repose-pieds Spacer, footrest Casquillo estribos 2 
23 S1A-20203-00-00 Ressort repose-pied gauche Torsion spring, footrest left Muelle estribo izquierdo 1 
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33 – FEU ARRIERE / REAR LIGHT / FARO TRASERO  
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Fig. 33 – Feu arrière / Rear light / Faro trasero  
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 9AM12-05021-BA Ampoule feu arrière Bulb, rear light Bombilla faro trasero 1 
2 S10B-30401-00-00 Feu arrière assemblé Rear light assy Faro trasero completo 1 
3 9R0PL-05015-00 Rondelle Washer Arandela 2 
4 S1A-30202-00-00 Clignotant arrière droit Direction light, rear right side Intermitente izquierdo trasero 1 
5 S1A-30201-00-00 Clignotant arrière gauche Direction light, rear left side Intermitente derecho trasero 1 
6 9AM12-10000-BA Ampoule clignotants Bulb, direction lights rear Bombilla intermitentes 2 
7 9EC08-05000-00 Ecrou clignotants  Nut, direction lights Tuerca intermitentes 2 
8 9CHC0-05016-00 Vis clignotants Screw, direction lights Tornillo intermitentes 2 
9 4385 Ecrou Nylstop Nut Tuerca 2 
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34 – PLAQUE PHARE / HEAD LIGHT / FARO DELANTERO  
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 Fig. 34 – Plaque phare / Head light / Faro delantero  
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S10B-80501-00-00 Plaque phare  Body assy, head light  Faro delantero  1 
2 9C0RY-48280-N0 Collier rislan 4.8*280 Locking collar 4.8*280 Abrazadera 4.8*280 2 
3 90004-02500-00 Support interrupteur Bracket, switch Soporte interruptor 1 
4 90036-00202-00 Guide durit de frein Spring clip Gancho latiguillo freno 1 
5 9VSAU-48016-00 Vis support interrupteur Screw, switch bracket Tornillo soporte interruptor 1 
6 S2A-30301-00-00 Optique  Head light unit assy Óptica  1 
7 90036-59901-00 Rivet Snip Snap Fix clamp Snip Snap Remache Snip Snap 4 
8 S2A-30903-00-00 Faisceau électrique feu avant Wiring electrical Instalación eléctrica faro 

delantero 
1 

9 9C0RY-25100-N0 Collier rislan 2.5*100 Locking collar 2.5*100 Abrazadera 2.5*100 1 
10 9AM12-05000-CV Ampoule 12V 5W Bulb 12V 5W Bombilla 12V 5W 1 
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35 – PLAQUE PHARE EURO / EURO HEAD LIGHT / FARO DELANTERO EURO 
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Fig. 35 – Plaque phare euro / Euro head light / Faro delantero euro 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 9VSPA-42013-00 Vis réglage position phare Screw, adjusting head light 

position 
Tornillo ajuste posición faro 1 

2 S3A-30301-00-00 Optique avant euro euro head light unit assy Óptica delantera euro 1 
3 9AM12-35035-BA Ampoule optique avant euro Bulb, euro head light Bombilla óptica delantera euro 1 
4 S3A-80501-00-NP Plaque phare avant euro Body assy, head light Faro delantero euro 1 
5 9EC04-06000-AL Ecrou carré fixation optique Square nut, head light unit Tuerca cuadrada fijación óptica 2 
6 9CE42-10412-00 Clip écrou Spring clip Grapa tuerca 1 
7 9CHC0-06020-00 Vis clignotants Screw direction lights Tornillo intermitentes 2 
8 S1A-30202-00-00 Clignotant avant gauche Direction light, front left side Intermitente delantero izquierdo 1 
9 9AM12-10000-BA Ampoule clignotant avant Bulb, direction light front Bombilla intermitente delantero 2 

10 S1A-80502-00-00 Elastique plaque phare Rubber, head light attaching Elástico faro delantero 2 
11 S1A-30201-00-00 Clignotant avant droit Direction light, front right side Intermitente delantero derecho 1 

 
 
 

Long-Ride 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
12 S5B-80503-00-00 Patte fixation plaque phare Plate, head light fix Soporte óptica 1 
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36 – FAISCEAU ELECTRIQUE / ELECTRICAL WIRINGS / INSTALACIÓN ELÉCTRICA 
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Fig. 36 – Faisceau électrique / Electrical wirings / Instalación eléctrica 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 4GG-85540-00 CDI CDI, ignition unit CDI 1 
2 1NL-81965-01 Condensateur Condenser, smoothing Condensador 1 
3 1JK-81960-A1 Régulateur Regulator Regulador 1 
4 8DG-82370-00 Antiparasite Plug cap assy Capuchón bujía 1 
5 4GG-82310-10 Bobine antiparasite Ignition coil Bobina encendido 1 
6 2154 Faisceau électrique principal Wiring electrical, center Instalación eléctrica general 1 
7 S1A-30904-00-00 Faisceau électrique feu stop Wiring electrical, stop light Instalación eléctrica stop 1 
8 23X-83976 Coupe circuit Engine stop switch Interruptor CDI 1 
9 2434 Shunt régulateur Regulator shunt Shunt regulador 1 
10 S10B-30601-00-00 Commodo Control unit and wiring Conmutador  1 
11 S10B-30908-00-00 Faisceau électrique euro Wiring electrical, euro Instalación eléctrica euro 1 
12 S3A-30701-00-00 Klaxon Warning horn Claxon 1 
13 9AM12-05000-CV Ampoule 12V 5W Bulb, 12V 5W Lámpara 12V 5W 1 
14 S10B-30909-00-00 Capteur frein avant Sensor, front brake Sensor freno delantero 1 
15 S1A-30203-00-00 Centrale clignotante Generator unit, direction light Unidad intermitente general 1 
16 S10B-30902-00-00 Faisceau électrique arrière Wiring electrical, aft Instalación eléctrica trasera 1 
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37 – COMPTEUR ELECTRONIQUE / SPEEDOMETER / MULTIFUNCIÓN 
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Fig. 37 – Compteur électronique / Speedometer / Multifunción 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S10B-60601-00-00 Compteur électronique  Speedometer  Multifunción  1 
2 S10B-60604-00-00 Support compteur Bracket, speedometer Soporte multifunción 1 
3 9BHCE-06012-00 Vis klaxon Screw, horn Tornillo claxon 1 
4 9EC08-06000-00 Ecrou klaxon Nut, horn Tuerca claxon 1 
5 S10B-60607-00-00 Aimant compteur Magnet, speedometer Imán multifunción 1 
6 S10B-60602-00-00 Câble compteur Cable, speedometer Cable multifunción 1 
7 9CHC0-05012-00 Vis compteur Screw, speedometer Tornillo multifunción 2 
8 9C0RY-48280-N0 Collier rislan 4.8*280 Locking collar 4.8*280 Abrazadera 4.8*280 1 
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38 – PLASTIQUES / PLASTICS / PLÁSTICOS  
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Fig. 38 – Plastiques / plastics / Plásticos  
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S4B-80301-00-00 Garde-boue arrière Fender, rear Guardabarros trasero 1 
2 S1A-80101-00-00 Garde_boue avant Fender, front blue Guardabarros delantero 1 
3 S1A-80102-00-00 Support garde-boue avant Bracket, front fender Puente horquilla delantera 1 
4 9ROFR-05015-00 Rondelle Washer Arandela 5 
5 9CHC0-06016-00 Vis support garde-boue avant Screw, front fender bracket Tornillo puente horquilla 

delantera 
4 

6 9FHC0-05012-00 Vis garde-boue Screw, fender Tornillo Guardabarros 2 
7 9FHC0-05025-00 Vis garde-boue Screw, fender Tornillo Guardabarros 1 
8 2193 Faisceau électrique arrière Wiring electrical, aft Instalación eléctrica trasera 1 
9 2340 Cache feu arrière Taillight lens Tapa faro trasero 1 
10 2260 Ampoule feu arrière Taillight bulb 12V 5W Lámpara faro trasero 2 
11 2323 Vis feu arrière Screw, rear light Tornillo faro trasero 3 
12 9FHC0-05016-00 Vis garde-boue Screw, fender Tornillo Guardabarros 2 
13 9BHCE-06012-ZI Vis support plaque 

immatriculation  
Screw, Support license plate Tornillo Porta matrículas  7 

14 S10B-80302-00-00 Support plaque 
d’immatriculation  

Support license plate Porta matrículas  1 

15 90461-11099-00 Guide câble Clamp Brida 2 
16 90008-48100-00 Rivet Fix clamp Remache 1 

 
 
 

Long-Ride 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 2078 Garde-boue arrière Fender, rear Guardabarros trasero 1 
7 2321 Vis garde-boue Screw, fender Tornillo Guardabarros 1 
12 90TF0-05020-NY Vis garde-boue Screw, fender Tornillo Guardabarros 2 
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 39 – ADHESIFS / STICKERS / ADHESIVOS  
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Fig. 39 – Adhésifs / Stickers / Adhesivos  
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S4D-90309-00-00 Adhésif garde-boue arrière 1 Sticker, rear fender 1 Adhesivo guardabarros trasero 1 1 
2 S4D-90306-00-00 Adhésif garde-boue arrière 2 Sticker, rear fender 2 Adhesivo guardabarros trasero 2 1 
3 S4D-90310-00-00 Adhésif logo SY250 Sticker, logo SY250 Adhesivo logo SY250 2 
4 S4D-90210-00-00 Adhésif réservoir droit Sticker, fuel tank right Adhesivo depósito derecho 1 
5 S4D-90209-00-00 Adhésif réservoir gauche Sticker, fuel tank left Adhesivo depósito izquierdo 1 
6 S12C-90402-00-00 Adhésif bras oscillant droit Sticker, swingarm right Adhesivo basculante derecho  1 
7 S12C-90401-00-00 Adhésif bras oscillant gauche Sticker, swingarm left Adhesivo basculante izquierdo 1 
8 S4D-90207-00-00 Adhésif logo  Sticker, logo  Adhesivo logo  2 
9 S10B-90211-00-00 Adhésif résine logo  Sticker, resin logo  Adhesivo resina logo  2 
10 S4B-90201-00-00 Adhésif réservoir ouïe inférieure 

gauche 
Sticker, fuel tank lower left Adhesivo depósito izquierdo 

inferior 
1 

11 S4B-90203-00-00 Adhésif réservoir ouïe inférieure 
droite 

Sticker, fuel tank lower right Adhesivo depósito derecho 
inferior 

1 

12 S4B-90201-01-00 Adhésif réservoir ouïe 
supérieure gauche 

Sticker, fuel tank upper left  Adhesivo depósito izquierdo 
superior 

1 

13 S4B-90203-01-00 Adhésif réservoir ouïe 
supérieure droite 

Sticker, fuel tank upper right Adhesivo depósito derecho 
inferior 

1 

14 S4D-91202-00-00 Adhésif jante arrière Sticker, rear rim Adhesivo llanta trasera 2 
15 S10D-90503-00-00 Adhésif plaque-phare gauche Sticker, head light left Adhesivo faro delantero izquierdo 1 
16 S10D-90502-00-00 Adhésif plaque-phare droit Sticker, head light right Adhesivo faro delantero derecho 1 
17 S4D-90101-00-00 Adhésif garde-boue avant Sticker, front fender Adhesivo guardabarros delantero 1 
18 S12C-90901-00-00 Adhésif fourche gauche Sticker, fork left Adhesivo horquilla izquierdo 1 
19 S12C-90902-00-00 Adhésif fourche droit Sticker, fork right Adhesivo horquilla derecho 1 
20 S4D-91201-00-00 Adhésif jante avant Sticker, front rim Adhesivo llanta delantera 2 
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39 bis – ADHESIFS LONG-RIDE / LONG-RIDE STICKERS / ADHESIVOS LONG-RIDE 
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Fig. 39 bis – Adhésifs long-ride / Long-ride stickers / Adhesivos long-ride 
 
 

N° Ref. Français English Español Qty 
1 S5B-90201-01-00 Adhésif réservoir arrière gauche  Sticker, fuel tank rear left Adhesivo depósito derecho 

trasero 
1 

2 S5B-90203-01-00 Adhésif réservoir arrière droit Sticker, fuel tank rear right Adhesivo depósito izquierdo 
trasero 

1 

3 S5B-90201-02-00 Adhésif logo Long-Ride Sticker, logo Long-Ride Adhesivo logo Long-Ride 2 
4 S12C-90401-00-00 Adhésif bras oscillant gauche Sticker, swingarm left Adhesivo basculante izquierdo 1 
5 S12C-90402-00-00 Adhésif bras oscillant droit  Sticker, swingarm right Adhesivo basculante derecho  1 
6 S5B-90201-03-00 Adhésif réservoir ouïe inférieure 

gauche 
Sticker, fuel tank lower left Adhesivo depósito izquierdo 

inferior 
1 

7 S5B-90203-03-00 Adhésif réservoir ouïe inférieure 
droite 

Sticker, fuel tank lower right Adhesivo depósito derecho 
inferior 

1 

8 S5B-90201-00-00 Adhésif réservoir gauche Sticker, fuel tank left Adhesivo depósito izquierdo  1 
9 S5B-90203-00-00 Adhésif réservoir droit Sticker, fuel tank right Adhesivo depósito derecho  1 
10 S5B-90201-05-00 Adhésif réservoir ouïe 

intermédiaire gauche 
Sticker, fuel tank middle left Adhesivo depósito izquierdo 

intermedio 
1 

11 S5B-90203-05-00 Adhésif réservoir ouïe 
intermédiaire droite 

Sticker, fuel tank middle right Adhesivo depósito derecho 
intermedio 

1 

12 S5B-90207-00-00 Adhésif logo  Sticker, logo Adhesivo logo  1 
13 S5B-90201-04-00 Adhésif réservoir ouïe 

supérieure gauche 
Sticker, fuel tank upper left  Adhesivo depósito izquierdo 

superior 
1 

14 S5B-90203-04-00 Adhésif réservoir ouïe 
supérieure droite 

Sticker, fuel tank upper right Adhesivo depósito derecho 
inferior 

2 

15 S12C-90501-00-00 Adhésif plaque-phare  Sticker, head light  Adhesivo faro delantero  1 
16 S12C-90901-00-00 Adhésif fourche gauche Sticker, fork left Adhesivo horquilla izquierdo 1 
17 S12C-90902-00-00 Adhésif fourche droit Sticker, fork right Adhesivo horquilla derecho 1 
18 S12C-90101-00-00 Adhésif garde-boue avant Sticker, front fender Adhesivo guardabarros delantero 1 
19 S10B-90211-00-00 Adhésif résine logo  Sticker, resin logo  Adhesivo resina logo  1 
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